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Introducere 

 

Creaţia lui Mihail Sadoveanu suscită şi va suscita în 

permanenţă diverse şi multiple (re)interpretări şi chiar 

(re)considerări de ordin estetic, literar, istoric. Acest fapt denotă 

perpetua actualitate a scriitorului. Tematica operei sadoveniene 

cuprinde întregul spaţiu etnic şi întregul timp al existenţei noastre 

istorice. Critica literară începe evaluarea estetică a operei 

sadoveniene încă de la începutul secolului XX. Se conturează, astfel, 

un portret-cadru general, bine nuanţat. Aprecierile critice stabilesc pe 

temei ştiinţific, cu o aproximare învederată a adevărului, viziunea 

sadoveniană proprie asupra lumii. Acest veritabil Weltanschanng 

artistic, elaborat printr-o muncă titanică timp de o viaţă, zdruncină 

ipoteza că opera lui M.Sadoveanu nu ar depăşi graniţele 

“sămănătorismului sau poporanismului”, rămânând ostatică acestor 

curente literare cu iz patriarhal.  

O nuanţă parte comportă valorificarea şi cunoaşterea creaţiei 

sadoveniene în spaţiul dintre Nistru şi Prut.  

Introducerea în circuitul basarabean presupune renunţarea la 

prejudecăţile şi la referirile privind manifestarea unui anumit 

oportunism în perioada postbelică. În spaţiul nostru cultural 

eforturile trebuie depuse în direcţia reconstituirii  unui univers 

artistic complex, care a impus tradiţia narativă crengiano-

sadoveniană şi pe care au cultivat-o şi foarte mulţi prozatori 

basarabeni. 

Întârzierea se datorează unor condiţii sociale vitrege, impuse 

sub formă de tratament ideologic “Ceahlăului literaturii noastre”. 
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Abordarea adevăratei valori estetice depăşeşte aspectul etic al aşa-

zisului „oportunism”. Re-punerea “în drepturi” a autorului Fraţilor 

Jderi, cel mai român dintre scriitorii moldoveni şi cel mai moldovean 

dintre scriitorii români, porneşte de la premisa cunoaşterii “in nuce” 

a operei sale.  

În Republica Moldova, din păcate, “în perioada sovietică s-a 

întreprins doar o tentativă bizară de a-l „traduce” pe autorul 

Baltagului şi al Fraţilor Jderi în limba “moldovenească” [1, p.3]. Acest 

fapt este pe cât de ridicol pe atât şi de dramatic. De menţionat revolta 

lui Mihail Sadoveanu, care, atunci (în anul 1952) când a aflat că 

fusese editat la Chişinău în “limba moldovenească”, nu şi-a putut 

potoli mult timp indignarea, afirmând că “Mitrea Cocor, editat la 

Chişinău, e o operă proastă”[2, p.84-100]. [E adevărat, romanul în 

discuţie, evocând reforma agrară din 1945, nu este lucrarea 

reprezentativă a scriitorului (chiar dacă în 1951 a obţinut Medalia de 

aur a Păcii), ea plătind un greu tribut regimului comunist]. În această 

ordine de idei, relevante sunt articolele lui Constantin Olteanu Cine l-

a salvat pe Sadoveanu? (Odiseea povestirii “Mitrea Cocor” la Chişinău), cu 

o serie de documente, note explicative, anexe, informaţii, 

stenograme… semnate de E.Bucov, P.Cruceniuc, V.Şişmariov, 

I.Canna, A.Lupan, R.Piotrovski, I.Varticean, N.Corlăteanu, 

V.Coroban, şi al lui Ion Preaşcă Sadoveanu a fost tradus în moldoveneşte 

(120 de ani de la naşterea clasicului M.Sadoveanu), apărut în Ţara,2000, 3 

noiembrie, precum şi convorbirea de la Moscova, din 17 decembrie 

1955, dintre academicienii M.Sadoveanu şi V.Vinogradov (revista 

Basarabia, 1992, nr.8). Materialele documentare, selectate de Ion 

Preaşcă şi, în special, de Constantin Olteanu, relevă curajul lui 

E.Bucov, A.Lupan, N.Corlăteanu, V.Coroban, I.Creţu, care s-au opus 

cu vehemenţă traducerii lui Mitrea Cocor din limba rusă în 

“moldoveneşte”, insistând ca această operă să apară fără nici o 

traducere, fapt pentru care au fost supuşi unor necruţătoare 

persecuţii. E.Bucov, de exemplu, a fost acuzat de naţionalism 

burghezo-românesc. I.Creţu, sfidând restricţiile cenzurii, s-a 

încumetat să excludă de pe pagina de titlu a volumului faptul că 

naraţiunea este tradusă în “moldoveneşte”. În consecinţă, Mitrea 
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